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I

(Aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 226/2006,

9. veebruar 2006,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 1994. aasta määrust
(EÜ) nr 3223/94 puu- ja köögivilja impordikorra üksikasjalike
eeskirjade kohta, (1) eriti selle artikli 4 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 3223/94 on sätestatud vastavalt mitme-
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tule-
mustele kriteeriumid, mille alusel komisjon kehtestab
kindlad impordiväärtused kolmandatest riikidest importi-

misel käesoleva määruse lisas sätestatud toodete ja ajava-
hemike puhul.

(2) Kooskõlas eespool nimetatud kriteeriumidega tuleb
kehtestada kindlad impordiväärtused käesoleva määruse
lisas sätestatud tasemetel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 3223/94 artiklis 4 osutatud kindlad impordi-
väärtused kehtestatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 10. veebruaril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. veebruar 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY
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(1) EÜT L 337, 24.12.1994, lk 66. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 386/2005 (ELT L 62, 9.3.2005, lk 3).



LISA

Komisjoni 9. veebruari 2006. aasta määrusele, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata
kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 052 88,1
204 45,7
212 93,4
624 106,4
999 83,4

0707 00 05 052 122,9
204 101,8
628 167,7
999 130,8

0709 10 00 220 66,1
624 101,9
999 84,0

0709 90 70 052 154,7
204 87,3
999 121,0

0805 10 20 052 53,0
204 51,9
212 40,0
220 41,6
448 47,7
624 61,7
999 49,3

0805 20 10 204 89,6
999 89,6

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 64,0
204 107,6
400 79,6
464 141,7
624 73,7
662 45,3
999 85,3

0805 50 10 052 49,2
999 49,2

0808 10 80 400 100,9
404 105,2
720 67,2
999 91,1

0808 20 50 388 86,0
400 84,1
528 106,0
720 66,9
999 85,8

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 750/2005 (ELT L 126, 19.5.2005, lk 12). Kood 999 tähistab
“muud päritolu”.

ETL 39/2 Euroopa Liidu Teataja 10.2.2006



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 227/2006,

9. veebruar 2006,

teatavate kaupade klassifitseerimise kohta kombineeritud nomenklatuuris

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrust (EMÜ) nr
2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitarii-
fistiku kohta, (1) eriti selle artikli 9 lõike 1 punkti a,

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusele (EMÜ) nr 2658/87 lisatud kaupade kombinee-
ritud nomenklatuuri ühtse kohaldamise tagamiseks on
vaja vastu võtta meetmed, mis käsitlevad käesoleva
määruse lisas osutatud kaupade klassifitseerimist.

(2) Määrusega (EMÜ) nr 2658/87 on kehtestatud kaupade
kombineeritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldree-
glid. Neid üldreegleid kohaldatakse ka teiste täielikult
või osaliselt kaupade kombineeritud nomenklatuuril
põhinevate või sellele täiendavaid alajaotisi lisavate
nomenklatuuride suhtes, mis on kehtestatud ühenduse
erisätetega kaubavahetust käsitlevate tariifsete või
muude meetmete kohaldamiseks.

(3) Vastavalt nimetatud klassifitseerimise üldreeglitele tuleb
lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad 3. veerus
esitatud põhjustel liigitada 2. veerus näidatud CN-koodide
alla.

(4) On asjakohane sätestada, et kolme kuu jooksul võib
siduva tariifiinformatsiooni saaja vastavalt nõukogu 12.
oktoobri 1992. aasta määruse (EMÜ) nr 2913/92
(millega kehtestatakse ühenduse tolliseadustik) (2) artikli
12 lõikele 6 jätkuvalt tugineda sellisele liikmesriikide
tolliasutuste antud siduvale tariifiinformatsioonile
kaupade klassifitseerimise kohta kombineeritud nomen-
klatuuris, mis ei ole kooskõlas käesoleva määrusega.

(5) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
tolliseadustiku komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad klassifitseeri-
takse kombineeritud nomenklatuuris 2. veerus näidatud CN-
koodide alla.

Artikkel 2

Liikmesriikide tolliasutuste antud siduvale tariifiinformatsioonile,
mis ei ole kooskõlas käesoleva määruse sätetega, võib vastavalt
määruse (EMÜ) nr 2913/92 artikli 12 lõikele 6 tugineda veel
kolme kuu jooksul.

Artikkel 3

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. veebruar 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige
László KOVÁCS

ET10.2.2006 Euroopa Liidu Teataja L 39/3

(1) EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1. Määrust on viimati muudetud määrusega
(EÜ) nr 2175/2005 (ELT L 347, 30.12.2005, lk 9).

(2) EÜT L 302, 19.10.1992, lk 1. Määrust on viimati muudetud
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) nr 648/2005
(ELT L 117, 4.5.2005, lk 13).



LISA

Kauba kirjeldus Klassifikatsioon
(CN-kood) Põhjendus

(1) (2) (3)

1. Toode, milles on (% massist)

sahharoosi 99,05
sidrunhapet 0,95

1701 99 90 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6
ning CN-koodide 1701, 1701 99 ja 1701 99 90 sõna-
stusega.

Toodet ei saa käsitada toorsuhkruna CNi grupi 17 lisa-
märkuse 1 tähenduses.

Toode tuleb klassifitseerida muu suhkruna CNi alamru-
briiki 1701 99 90.

2. Toode, milles on (% massist)

sahharoosi 99,5
sidrunhapet 0,5

1701 99 90 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6
ning CN-koodide 1701, 1701 99 ja 1701 99 90 sõna-
stusega.

Toodet ei saa käsitada valge suhkruna CNi grupi 17
lisamärkuse 3 tähenduses.

Toode tuleb klassifitseerida muu suhkruna CNi alamru-
briiki 1701 99 90.

3. Toode, milles on (% massist)

sahharoosi 99,5
sidrunhapet 0,4
askorbiinhapet 0,1

1701 99 90 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6
ning CN-koodide 1701, 1701 99 ja 1701 99 90 sõna-
stusega.

Toodet ei saa käsitada valge suhkruna CNi grupi 17
lisamärkuse 3 tähenduses.

Toode tuleb klassifitseerida muu suhkruna CNi alamru-
briiki 1701 99 90.

4. Toode, milles on (% massist)

sahharoosi 99,7
sidrunhapet 0,2
askorbiinhapet 0,1

1701 99 90 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6
ning CN-koodide 1701, 1701 99 ja 1701 99 90 sõna-
stusega.

Toodet ei saa käsitada valge suhkruna CNi grupi 17
lisamärkuse 3 tähenduses.

Toode tuleb klassifitseerida muu suhkruna CNi alamru-
briiki 1701 99 90.

5. Valmistis, milles on (% massist)

sahharoosi 90
kakaovõid 10

Valmistis on helekollakas väga magus
kakaovõi maitsega sõre pulber.

2106 90 98 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud
nomenklatuuri klassifitseerimise üldeeskirjadega 1 ja 6
ning CN-koodide 2106, 2106 90 ja 2106 90 98 sõna-
stusega.

Toode on inimtoiduks mõeldud toiduvalmistis kleepuva
pulbri kujul (harmoneeritud süsteemi selgitavad
märkused, rubriik 2106, punkt B).
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(1) (2) (3)

6. Valmistis, milles on (% massist)

sahharoosi 95
kakaovõid 5

Valmistis koosneb valgetest magusa-
test kleepuvatest kristallidest, millel
on nõrk kakao maitse.

2106 90 98 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6
ning CN-koodide 2106, 2106 90 ja 2106 90 98 sõna-
stusega.

Toode on inimtoiduks mõeldud toiduvalmistis kleepu-
vate kristallide kujul (harmoneeritud süsteemi selgitavad
märkused, rubriik 2106, punkt B).

7. Toode, milles on (% massist)

sahharoosi 97,5
kakaovõid 2,5

Toode koosneb valgest magusast kris-
tallilisest pulbrist, mis sarnaneb
kaubandusliku valge suhkruga.

1701 99 90 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6
ning CN-koodide 1701, 1701 99 ja 1701 99 90 sõna-
stusega.

Toodet ei saa käsitada toorsuhkruna CNi grupi 17 lisa-
märkuse 1 tähenduses.

Toode tuleb klassifitseerida muu suhkruna CNi alamru-
briiki 1701 99 90, sest kakaovõi kogus ei ole selle
suhkruomaduste muutmiseks piisav.

8. Toode, milles on (% massist)

sahharoosi 97,7
naatriumkloriidi 2,3

Toode on valge kristalliline kergelt
soolase maitsega magus pulber.

See koosneb enamikus sahharoosi-
kristallidest. Eristatavad on üksikud
kuubikujulised naatriumkloriidikris-
tallid.

1701 99 90 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6
ning CN-koodide 1701, 1701 99 ja 1701 99 90 sõna-
stusega.

Toode on segu kristallilisest sahharoosist ja naatriumklo-
riidist. Seda ei saa käsitada toorsuhkruna CNi grupi 17
lisamärkuse 1 tähenduses.

Toode tuleb klassifitseerida muu suhkruna CNi alamru-
briiki 1701 99 90. Vähene naatriumkloriidi kogus (2,3 %
massist) ei muuda toote põhiomadusi CNi grupi 17
suhkruna.

9. Valmistis, milles on (% massist)

valget suhkrut 90
nisujahu 10

2106 90 98 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6
ning CN-koodide 2106, 2106 90 ja 2106 90 98 sõna-
stusega.

Toode on inimtoiduks mõeldud toiduvalmistis ja tuleb
klassifitseerida CNi alamrubriiki 2106 90 98.

10. Toode, milles on (% massist)

sahharoosi 95
laktoosi 5

1701 99 90 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6
ning CN-koodide 1701, 1701 99 ja 1701 99 90 sõna-
stusega.

Toode tuleb klassifitseerida muu suhkruna CNi alamru-
briiki 1701 99 90, kuna laktoosisisaldus ei muuda toote
omadusi CNi grupi 17 suhkruna.
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11. Toode, milles on (% massist)

valget suhkrut 97
lagritsaekstrakti 3

Toode on granuleeritud suhkru kujul
jaemüügipakendis.

1701 91 00 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6
ning CN-koodide 1701, 1701 91 ja 1701 91 00 sõna-
stusega.

Toode tuleb klassifitseerida maitseainelisandiga suhkruna
CNi alamrubriiki 1701 91 00 (harmoneeritud süsteemi
selgitavad märkused, grupp 17, üldosa, esimene lõik,
teine lause ja rubriik 1701, viies lõik).

Vähene kogus lagritsaekstrakti ei muuda toote omadusi
CNi grupi 17 suhkruna.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 228/2006,

9. veebruar 2006,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 2257/94, millega sätestatakse banaanide kvaliteedistandardid

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 13. veebruari 1993. aasta määrust
(EMÜ) nr 404/93 banaanituru ühise korralduse kohta, (1) eriti
selle artiklit 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 2257/94 (2) on kehtestatud
üksikasjalikud eeskirjad määruse (EMÜ) nr 404/93 kohal-
damiseks seoses banaanide kvaliteedistandarditega.

(2) Banaanisortide hiljutiste uuringute tulemusel on aretatud
mitmeid hübriide. Üks selliseid on sort Flhorban 920,
triploidne hübriid, Musa balbisiana X Musa acuminata,
mis kuulub AAA rühma. Ühenduse Sordiameti 19. juuli
2004. aasta otsusega nr 13757 võeti see sort ühenduse
kaitse alla. Seepärast peaks määrus (EÜ) nr 2257/94
hõlmama hübriide.

(3) Määruses (EÜ) nr 2257/94 on sätestatud, et Madeirale,
Assooridele, Algarvele, Kreetale ja Lakooniale iseloomu-
like kliimatingimuste tõttu lubatakse neis piirkondades
toodetud banaane, mis on liigitatud II klassi, turustada
ühenduses isegi siis, kui need ei ole vähemalt 14 cm
pikkused. On asjakohane kohaldada sama erandit banaa-
nide puhul, mis on toodetud Küprosel, kus on samasu-
gused kliimatingimused.

(4) Ühenduse turu nõudeid silmas pidades ja võttes arvesse
Codex Alimentarius’e banaanistandardit (Codex Stan
205-1997), tuleks sätestada, et banaane tohib müüa ka
ühekaupa.

(5) Määrust (EÜ) nr 2257/94 tuleks seepärast vastavalt
muuta.

(6) Käesolevas määruses ette nähtud meetmed on kooskõlas
banaanituru korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määrust (EÜ) nr 2257/94 muudetakse järgmiselt:

1. I lisa muudetakse järgmiselt:

a) I punkt asendatakse järgmisega:

“I. TOOTE MÄÄRATLUS

Käesolevat standardit kohaldatakse II lisas nimetatud
banaani Musa (AAA) spp. sortide (kultivaride) Caven-
dish ja Gros Michel vormide ja hübriidide suhtes, mis
tuleb pärast ettevalmistamist ja pakendamist tarnida
tarbijale värskelt. Standard ei hõlma jahubanaane,
tööstuslikuks töötlemiseks ette nähtud banaane ega
viigibanaane.”

b) III punktis asendatakse neljas lõik järgmisega:

“Erandina kolmandast lõigust võib ühenduses turustada
Madeiral, Assooridel, Algarvel, Kreetal, Lakoonias ja
Küprosel toodetud alla 14 cm pikkusi banaane, kui
need on liigitatud II klassi.”

c) V punkti alapunkti C esimene lõik asendatakse järgmisega:

“Banaane müüakse kämmalde või kämbla osadena, kus on
vähemalt neli banaani. Banaane võib müüa ka ühekaupa.”

2. II lisa AAA rühma lisatakse pärast alarühma Gros Michel
järgmine rida:

Rühm Alarühm Põhisordid
(mittetäielik nimekiri)

“Hübriidid Flhorban 920”
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(1) EÜT L 47, 25.2.1993, lk 1. Määrust on viimati muudetud 2003.
aasta ühinemisaktiga.

(2) EÜT L 245, 20.9.1994, lk 6. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 386/97 (EÜT L 60, 1.3.1997, lk 53).



Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub seitsmendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. veebruar 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL

ETL 39/8 Euroopa Liidu Teataja 10.2.2006



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 229/2006,

9. veebruar 2006,

millega määratakse kindlaks, kui suures ulatuses saab rahuldada impordiõiguste taotlusi, mis on
esitatud seoses määruses (EÜ) nr 2172/2005 Šveitsist pärit üle 160 kg kaaluvate elusveiste kvoodiga

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1254/1999 veise- ja vasikalihaturu ühise korralduse kohta, (1)

võttes arvesse komisjoni 23. detsembri 2005. aasta määrust
(EÜ) nr 2172/2005, millega kehtestatakse üksikasjalikud raken-
duseeskirjad Šveitsist pärit üle 160 kg kaaluvate elusveiste
imporditarifi kvoodi jaoks, mis on sätestatud Euroopa Ühenduse
ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelises pöllumajandustoodetega
kauplemist käsitievas kokkuleppes, (2) eriti selle artikli 5 lõike
2 esimest lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 2172/2005 artikli 1 lõikega 1 määratakse
kindlaks aastase kvoodi suurus 4 600 pead, mille piires
võivad ühenduse ettevõtjad esitada impordiõiguste taot-
lusi, nagu on sätestatud eespool nimetatud määruse arti-
klis 3.

(2) Kuna taotletud impordiõiguste kogused ületavad määruse
(EÜ) nr 2172/2005 artikli 1 liõkes 1 osutatud saadaole-
vaid koguseid, tuleb kehtestada taotletud koguste suhtes
vähenduskoefitsent,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Iga impordiõiguse taotlusi, mis on esitatud vastavalt määruse
(EÜ) nr 2172/2005 artikli 3 lõike 3 sätetele tariifikvoodi kehti-
vusajaks 1. jaanuarist kuni 31. detsembrini 2006, rahuldatakse
kuni 64,5161 % ulatuses taotletud kogustest.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 10. veebruaril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. veebruar 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY
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(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 21. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) ELT L 346, 29.12.2005, lk 10.



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 230/2006,

9. veebruar 2006,

millega kehtestatakse A1 ja B süsteemide raames puu- ja köögivilja eksporditoetused (tomatid,
apelsinid, sidrunid ja õunad)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 28. oktoobri 1996. aasta määrust (EÜ)
nr 2200/96 puu- ja köögiviljaturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 35 lõike 3 kolmandat lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määruses (EÜ) nr 1961/2001 (2) on sätestatud
puu- ja köögivilja eksporditoetuste üksikasjalikud
eeskirjad.

(2) Määruse (EÜ) nr 2200/96 artikli 35 lõikes 1 on sätes-
tatud, et määral, mis on vajalik majanduslikult oluliste
koguste eksportimiseks, võib ühenduse poolt ekspordita-
vate toodete eest anda eksporditoetusi, võttes arvesse
asutamislepingu artikli 300 alusel sõlmitud lepingutest
tulenevaid piiranguid.

(3) Vastavalt määruse (EÜ) nr 2200/96 artikli 35 lõikele 2
tuleks tagada, et ei häirita eksporditoetuste korra raames
varem eksisteerinud kaubavoogusid. Seepärast ning puu-
ja köögivilja ekspordi hooajalise iseloomu tõttu tuleks
kehtestada iga toote puhul kavandatavad kogused, võttes
arvesse komisjoni määrusega (EMÜ) nr 3846/87 (3)
kehtestatud põllumajandustoodete nomenklatuuri ekspor-
ditoetuste jaoks. Need kogused tuleb jaotada, võttes
arvesse asjaomaste toodete riknemisohtu.

(4) Määruse (EÜ) nr 2200/96 artikli 35 lõikes 4 on sätes-
tatud, et toetused tuleb kehtestada, võttes arvesse hetke-
olukorda ja arengusuundi seoses puu- ja köögivilja
hindade ja kättesaadavusega ühenduse turul ühelt poolt
ning puu- ja köögivilja hindadega rahvusvahelises
kaubanduses teiselt poolt. Arvesse tuleb võtta ka

turustus- ja transpordikulusid ning kavandatava ekspordi
majandusaspekti.

(5) Vastavalt määruse (EÜ) nr 2200/96 artikli 35 lõikele 5
tuleb ühenduse turu hinnad määrata kindlaks, võttes
arvesse hindu, mis on ekspordi seisukohast kõige sood-
samad.

(6) Olukord rahvusvahelises kaubanduses või teatavate
turgude erinõudmised võivad nõuda toetuse muutmist
vastavalt asjaomase toote sihtkohale.

(7) Ekstraklassi, I ja II klassi ühiste kvaliteedistandarditega
tomateid, apelsine, sidruneid ja õunu võib praegu ekspor-
tida majanduslikult olulistes kogustes.

(8) Olemasolevate vahendite võimalikult tõhusaks kasutami-
seks ning ühenduse ekspordi struktuuri silmas pidades
tuleks eksporditoetused kehtestada süsteemide A1 ja B
raames.

(9) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
värske puu- ja köögivilja turu korralduskomitee arvamu-
sega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. A1 süsteemi puhul on toetusemäärad, toetuse taotlemise
tähtaeg ja asjaomaste toodete kavandatavad kogused kehtestatud
käesoleva määruse lisas. Süsteemi B puhul on soovituslikud
toetusemäärad, litsentsi taotlemise tähtaeg ja asjaomaste toodete
kavandatavad kogused kehtestatud käesoleva määruse lisas.

2. Komisjoni määruse (EÜ) nr 1291/2000 (4) artiklis 16
osutatud toiduabiks väljaantud litsentsidega hõlmatud koguseid
ei võeta arvesse käesoleva määruse lisas esitatud toetuse saamise
tingimustele vastavate koguste puhul.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 10. märtsil 2006.
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(1) EÜT L 297, 21.11.1996, lk 1. Määrust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 47/2003 (EÜT L 7, 11.1.2003, lk 64).

(2) EÜT L 268, 9.10.2001, lk 8. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 386/2005 (ELT L 62, 9.3.2005, lk 3).

(3) EÜT L 366, 24.12.1987, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 2091/2005 (ELT L 343, 24.12.2005, lk 1).

(4) EÜT L 152, 24.6.2000, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1856/2005 (ELT L 297, 15.11.2005, lk 7).



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. veebruar 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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LISA

Komisjoni 9. veebruari 2006. aasta määrusele, millega kehtestatakse puu- ja köögivilja eksporditoetused (tomatid,
apelsinid, sidrunid ja õunad)

Tootekood (1) Sihtkoht (2)

Süsteem A1
Toetuse taotlemise tähtaeg:

10.3.2006–8.5.2006

Süsteem B
Litsentsitaotluste esitamise tähtaeg:

17.3.2006–15.5.2006

Toetuse määr
(EUR/t)

Kavandatav kogus
(t)

Soovituslik toetuse
määr
(EUR/t)

Kavandatav kogus
(t)

0702 00 00 9100 F08 30 30 5 774

0805 10 20 9100 A00 37 37 40 920

0805 50 10 9100 A00 60 60 8 245

0808 10 80 9100 F09 33 33 53 622

(1) Tootekoodid on sätestatud komisjoni määruses (EMÜ) nr 3846/87 (EÜT L 366, 24.12.1987, lk 1), muudetud.
(2) A-rea sihtkohakoodid on sätestatud määruse (EMÜ) nr 3846/87 II lisas.

Numbrilised sihtkohakoodid on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 2081/2003 (ELT L 313, 28.11.2003, lk 11).
Muud sihtkohad on määratletud järgmiselt:
F03: kõik sihtkohad, välja arvatud Šveits;
F04: Hongkong, Singapur, Malaisia, Sri Lanka, Indoneesia, Tai, Taiwan, Paapua Uus-Guinea, Laos, Kambodža, Vietnam, Jaapan, Uruguay, Paraguay, Argentina, Mehhiko,

Costa Rica;
F08: kõik sihtkohad, välja arvatud Bulgaaria;
F09: järgmised sihtkohad:

— Norra, Island, Gröönimaa, Fääri saared, Rumeenia, Albaania, Bosnia ja Hertsegoviina, Horvaatia, endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik, Serbia ja Montenegro
(sh Kosovo, nagu seda määratletakse üninenud Rahvaste Organisatsiooni Julgeolekunõukogu 10. juuni 1999. aasta resolutsioonis nr 1244), Armeenia, Aser-
baidžaan, Valgevene, Gruusia, Kasahstan, Kõrgõzstan, Moldova, Venemaa, Tadžikistan, Türkmenistan, Usbekistan, Ukraina, Saudi Araabia, Bahrein, Katar, Omaan,
Araabia Ühendemiraadid (Abu Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Umm al-Qaywayn, Ra's al Khaymah ja Fujayrah), Kuveit, Jeemen, Süüria, Iraan, Jordaania, Boliivia,
Brasiilia, Venezuela, Peruu, Panama, Ecuador ja Colombia,

— Aafrika riigid ja territooriumid, välja arvatud Lõuna-Aafrika Vabariik,
— komisjoni määruse (EÜ) nr 800/1999 (EÜT L 102, 17.4.1999, lk 11) artiklis 36 määratletud sihtkohad.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 231/2006,

9. veebruar 2006,

millega määratakse kindlaks töödeldud puu- ja köögiviljasaaduste (lühiajaliseks säilitamiseks
konserveeritud kirsid, kooritud tomatid, konserveeritud kirsid, sarapuupähklitooted, teatavad

apelsinimahlad), v.a suhkrulisandiga toodete puhul makstavad eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 28. oktoobri 1996. aasta määrust (EÜ)
nr 2201/96 töödeldud puu- ja köögiviljasaaduste turu ühise
korralduse kohta, (1) eriti selle artikli 16 lõike 3 kolmandat
lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määruses (EÜ) nr 1429/95, (2) on sätestatud
töödeldud puu- ja köögiviljasaaduste (välja arvatud
suhkrulisandiga tooted) eksporditoetuste üksikasjalikud
rakenduseeskirjad.

(2) Määruse (EÜ) nr 2201/96 artikli 16 lõike 1 sätestatakse,
et sel määral, mis on vajalik kõnealuse määruse artikli 1
lõike 2 punktis a nimetatud toodete majanduslikult
oluliste koguste eksportimiseks, võib nendelt toodetelt
maksta eksporditoetust, võttes seejuures arvesse koos-
kõlas asutamislepingu artikliga 300 sõlmitud kokkulepe-
test tulenevaid piiranguid. Määruse (EÜ) nr 2201/96
artikli 18 lõikega 4 nähakse ette, et kui artikli 1 lõike
2 punktis b nimetatud toodetes sisalduva suhkru ekspor-
ditoetus ei ole nende toodete ekspordi võimaldamiseks
piisav, kohaldatakse kõnealuste toodete suhtes nimetatud
määruse artikli 17 kohaselt kindlaksmääratud toetust.

(3) Vastavalt määruse (EÜ) nr 2201/96 artikli 16 lõikele 2
tuleb hoolitseda selle eest, et ei häiritaks varasema
eksporditoetuse korra tulemusel kujunenud kaubavoo-
gude kulgu. Seetõttu tuleks määrusega (EMÜ) nr
3846/87 (3) eksporditoetuste jaoks kehtestatud toodete
nomenklatuuri alusel kindlaks määrata igale tootele ette-
nähtud kogused.

(4) Vastavalt määruse (EÜ) nr 2201/96 artikli 17 lõikele 2
tuleb toetuste kehtestamisel arvesse võtta ühelt poolt
töödeldud puu- ja köögiviljasaaduste hindade ja kättesaa-
davuse hetkeolukorda ja suundumusi ühenduse turul
ning teiselt poolt rahvusvahelises kaubanduses kehtivaid

hindu. Arvesse tuleb võtta ka turustamis- ja transpordi-
kulusid ning kavandatava ekspordi majanduslikku
aspekti.

(5) Vastavalt määruse (EÜ) nr 2201/96 artikli 17 lõikele 3
võetakse ühenduse turul hindade määramisel aluseks
hinnad, mis on ekspordi seisukohast kõige soodsamad.

(6) Rahvusvahelises kaubanduse olukord ja eritingimused
teatavatel turgudel võivad nõuda eri toetuste kehtestamist
vastavalt asjaomase toote sihtkohale.

(7) Lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud kirsside,
kooritud tomatite, konserveeritud kirsside, sarapuupähkli-
toodete ja mõne apelsinimahla ekspordikogused võivad
praegusel ajal olla majanduslikult olulised.

(8) Seetõttu oleks asjakohane kindlaks määrata eksporditoe-
tuste määrad ja ettenähtud kogused.

(9) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
töödeldud puu- ja köögivilja turu korralduskomitee arva-
musega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Töödeldud puu- ja köögiviljasaaduste sektori eksporditoe-
tuste määrad, litsentsitaotluste vastuvõtmise ja litsentside esita-
mise tähtajad ning ettenähtud kogused on kehtestatud lisas.

2. Komisjoni määruse (EÜ) nr 1291/2000 (4) artiklis 16
osutatud toiduabiks väljaantud litsentsidega hõlmatud koguseid
ei võeta arvesse käesoleva määruse lisas esitatud koguste arves-
tamisel.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 24. veebruaril 2006.
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(1) EÜT L 297, 21.11.1996, lk 29. Määrust on viimati muudetud
komisjoni määrusega (EÜ) nr 386/2004 (ELT L 64, 2.3.2004, lk 25).

(2) EÜT L 141, 24.6.1995, lk 28. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 498/2004 (ELT L 80, 18.3.2004, lk 20).

(3) EÜT L 366, 24.12.1987, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 2091/2005 (ELT L 343, 24.12.2005, lk 1).

(4) EÜT L 152, 24.6.2000, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1741/2004 (ELT L 311, 8.10.2004, lk 17).



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. veebruar 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL

LISA

Komisjoni 9. veebruari 2006. aasta määrusele, millega määratakse kindlaks töödeldud puu- ja köögiviljasaaduste
(lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud kirsid, kooritud tomatid, konserveeritud kirsid, sarapuupähklitooted,

teatavad apelsinimahlad), v.a suhkrulisandiga toodete puhul makstavad eksporditoetused

Litsentsitaotlusi võetakse vastu 24. veebruarist kuni 23. juunini 2006.

Litsentse antakse välja veebruarist kuni juunini 2006.

Tootekood (1) Sihtkoha kood (2) Toetusemäär
(euro/netokaalu tonn)

Kavandatav kogus
(tonnides)

0812 10 00 9100 F06 50 2 853

2002 10 10 9100 F10 45 42 477

2006 00 31 9000
2006 00 99 9100

F06 153 287

2008 19 19 9100
2008 19 99 9100

A00 59 344

2009 11 99 9110
2009 12 00 9111
2009 19 98 9112

A00 5 300

2009 11 99 9150
2009 19 98 9150

A00 29 301

(1) Tootekoodid on sätestatud komisjoni määruses (EMÜ) nr 3846/87 (EÜT L 366, 24.12.1987, lk 1), muudetud.
(2) A-rea sihtkohakoodid on sätestatud määruse (EMÜ) nr 3846/87 II lisas.

Numbrilised sihtkohakoodid on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 2081/2003 (ELT L 313, 28.11.2003, lk 11).
Muud sihtkohad on määratletud järgmiselt:
F06 kõik sihtkohad, välja arvatud Põhja-Ameerika riigid.
F10 kõik sihtkohad, välja arvatud Ameerika Ühendriigid ja Bulgaaria.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 232/2006,

9. veebruar 2006,

millega muudetakse teatavate suhkrusektori toodete suhtes määrusega (EÜ) nr 1011/2005
2005/2006. turustusaastaks kehtestatud tüüpilisi hindu ja täiendavaid imporditollimakse

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 19. juuni 2001. aasta määrust (EÜ)
nr 1260/2001 suhkruturu ühise korralduse kohta, (1)

võttes arvesse komisjoni 23. juuni 1995. aasta määrust (EÜ)
nr 1423/95, milles sätestatakse suhkrusektori toodete, välja
arvatud melassi impordi üksikasjalikud rakenduseeskirjad, (2)
eriti selle artikli 1 lõike 2 teise lõigu teist lauset ja artikli 3
lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Valge suhkru, toorsuhkru ja teatavate siirupite tüüpilised
hinnad ja täiendavad imporditollimaksud on 2005/2006.

turustusaastaks kehtestatud komisjoni määrusega (EÜ) nr
1011/2005. (3) Ülalmainitud hindu ja tollimakse on
viimati muudetud komisjoni määrusega (EÜ) nr
225/2006. (4)

(2) Praegu komisjoni käsutuses olevast teabest lähtuvalt
tuleks ülalmainitud hindu ja tollimakse muuta määruses
(EÜ) nr 1423/95 sätestatud eeskirjade kohaselt,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1423/95 artiklis 1 nimetatud toodete suhtes
2005/2006. turustusaastaks määrusega (EÜ) nr 1011/2005
kehtestatud tüüpilisi hindu ja täiendavaid imporditollimakse
muudetakse käesoleva määruse lisa kohaselt.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 10. veebruaril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. veebruar 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY
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(1) EÜT L 178, 30.6.2001, lk 1. Määrust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 39/2004 (ELT L 6, 10.1.2004, lk 16).

(2) EÜT L 141, 24.6.1995, lk 16. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 624/98 (EÜT L 85, 20.3.1998, lk 5).

(3) ELT L 170, 1.7.2005, lk 35.
(4) ELT L 38, 9.2.2006, lk 34.



LISA

Valge suhkru, toorsuhkru ja CN-koodi 1702 90 99 alla kuuluvate toodete muudetud tüüpilised hinnad ja
täiendavad imporditollimaksud, mida kohaldatakse alates 10. veebruarist 2006

(EUR)

CN-kood Tüüpiline hind kõnealuse toote 100 kg
netomassi kohta

Täiendav imporditollimaks kõnealuse
toote 100 kg netomassi kohta

1701 11 10 (1) 38,37 0,00

1701 11 90 (1) 38,37 3,39

1701 12 10 (1) 38,37 0,00

1701 12 90 (1) 38,37 3,10

1701 91 00 (2) 37,33 6,57

1701 99 10 (2) 37,33 3,14

1701 99 90 (2) 37,33 3,14

1702 90 99 (3) 0,37 0,30

(1) Nõukogu määruse (EÜ) nr 1260/2001 (EÜT L 178, 30.6.2001, lk 1) I lisa II punktis määratletud standardkvaliteedi suhtes.
(2) Määruse (EÜ) nr 1260/2001 I lisa I punktis määratletud standardkvaliteedi suhtes.
(3) 1 % saharoosisisalduse kohta.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 233/2006,

9. veebruar 2006,

määruses (EÜ) nr 2094/2005 osutatud pakkumiskutse raames sorgo importimiseks teatatud
pakkumiste kohta

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) ja eriti
selle artikli 12 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 2094/2005 (2) kuulutati
välja pakkumiskutse seoses kolmandatest riikidest Hispaa-
niasse imporditava sorgo tollimaksuvähenduse ülemmää-
raga.

(2) Kooskõlas komisjoni määruse (EÜ) nr 1839/95 (3) artik-
liga 7 ja teatatud pakkumiste alusel võib komisjon vasta-
valt määruse (EÜ) nr 1784/2003 artiklile 25 otsustada
pakkumisi mitte vastu võtta.

(3) Võttes arvesse määruse (EÜ) nr 1839/95 artiklites 6 ja 7
sätestatud kriteeriume, ei tuleks tollimaksuvähenduse
ülemmäära kinnitada.

(4) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 2094/2005 osutatud imporditava sorgo
tollimaksu vähendamise pakkumiskutse raames 3.–
9. veebruarini 2006 teatatud pakkumisi ei arvestata.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 10. veebruaril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. veebruar 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) ELT L 335, 21.12.2005, lk 4.
(3) EÜT L 177, 28.7.1995, lk 4. Määrust on viimati muudetud määru-

sega (EÜ) nr 1558/2005 (ELT L 249, 24.9.2005, lk 6).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 234/2006,

9. veebruar 2006,

millega kehtestatakse määrusega (EÜ) nr 2093/2005 välja kuulutatud pakkumiskutsega seoses
imporditava maisi tollimaksuvähenduse ülemmäär

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 12 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 2093/2005 (2) kuulutati
välja pakkumiskutse seoses kolmandatest riikidest Hispaa-
niasse imporditava maisi tollimaksuvähenduse ülemmää-
raga.

(2) Kooskõlas komisjoni määruse (EÜ) nr 1839/95 (3) arti-
kliga 7 võib komisjon määruse (EÜ) nr 1784/2003 arti-
klis 25 sätestatud korras otsustada kehtestada imporditol-
limaksu vähenduse ülemmäära. Selle ülemmäära kinnita-
misel tuleb arvesse võtta eriti määruse (EÜ) nr 1839/95
artiklites 6 ja 7 sätestatud kriteeriume. Leping sõlmitakse
pakkujaga, kelle pakkumine on tollimaksuvähenduse
ülemmääraga võrdne või sellest väiksem.

(3) Kohaldades eespool nimetatud kriteeriume kõnealuse
teraviljaga seotud praeguses turuolukorras, kehtestatakse
imporditollimaksu vähenduse ülemmääraks artiklis 1
nimetatud summa.

(4) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määrusega (EÜ) nr 2093/2005 välja kuulutatud pakkumiskutse
alusel 3.–9. veebruarini 2006 teatatud pakkumiste puhul on
imporditava maisi tollimaksuvähenduse ülemmäär
30,95 EUR/t kohta ning seda kohaldatakse kõige rohkem
70 500 t suhtes.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 10. veebruaril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. veebruar 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) ELT L 335, 20.12.2005, lk 3.
(3) EÜT L 177, 28.7.1995, lk 4. Määrust on viimati muudetud määru-

sega (EÜ) nr 1558/2005 (ELT L 249, 24.9.2005, lk 6).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 235/2006,

9. veebruar 2006,

mis käsitleb määruses (EÜ) nr 1809/2005 osutatud pakkumiskutse raames esitatud pakkumisi maisi
importimiseks

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 12 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 1809/2005 (2) kuulutati
välja pakkumiskutse seoses kolmandatest riikidest Portu-
gali imporditava maisi tollimaksuvähenduse ülemmää-
raga.

(2) Vastavalt komisjoni määruse (EÜ) nr 1839/95 (3) artiklile
7 võib komisjon määruse (EÜ) nr 1784/2003 artiklis 25
kehtestatud korras ja teatatud pakkumiste alusel otsustada
pakkumisi mitte vastu võtta.

(3) Võttes arvesse määruse (EÜ) nr 1839/95 artiklites 6 ja 7
sätestatud kriteeriume, ei tuleks tollimaksuvähenduse
ülemmäära kinnitada.

(4) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Pakkumiste suhtes, mis esitatakse 3.–9. veebruar 2006 määruses
(EÜ) nr 1809/2005 osutatud imporditava maisi tollimaksu
vähendamise pakkumiskutse raames, ei võeta mingeid meet-
meid.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 10. veebruaril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. veebruar 2005

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (EÜT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) ELT L 291, 5.11.2005, lk 4.
(3) EÜT L 177, 28.7.1995, lk 4. Määrust on viimati muudetud määru-

sega (EÜ) nr 1558/2005 (ELT L 249, 24.9.2005, lk 6).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 236/2006,

9. veebruar 2006,

millega määratakse teravilja ning nisu- ja rukkijahu ning nisu- ja rukkitangude eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. september 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 13 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikliga 13 nähakse ette, et
nimetatud määruse artiklis 1 loetletud toodete maailma-
turul kehtivate hindade või noteeringute ja ühenduses
kehtivate hindade vahe võib katta eksporditoetuse abil.

(2) Toetused tuleb määrata, võttes arvesse komisjoni
29. juuni 1995. aasta määruse (EÜ) nr 1501/95 (millega
kehtestatakse teravilja eksporditoetuste andmist ja teravil-
jaturu häirete korral võetavaid meetmeid käsitleva
nõukogu määruse (EMÜ) nr 1766/92 teatavad üksikasja-
likud rakenduseeskirjad, (2) eriti selle artikli 13 lõiget 2,

(3) Nisu- ja rukkipüüli, -tangude ja -jahu puhul tuleb nendele
toodetele kohaldatava toetuse arvutamisel võtta arvesse
kõnealuste toodete valmistamiseks vajamineva teravilja
kogust. Need kogused on kinnitatud määrusega (EÜ)
nr 1501/95.

(4) Maailmaturu olukord või konkreetsed nõuded teatavatel
turgudel võivad tingida teatavate toodete toetuste dife-
rentseerimise vastavalt sihtkohale.

(5) Toetus tuleb kinnitada üks kord kuus. Seda võib vahepeal
muuta.

(6) Üksikasjalike eeskirjade kohaldamisest teraviljaturu prae-
guses olukorras ja eriti nende toodete ühenduse ja maail-
maturu noteeringute ja hindade suhtes tuleneb, et
toetused peavad olema sellised, nagu on sätestatud käeso-
leva määruse lisas.

(7) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 1 punktides a, b ja c nime-
tatud töötlemata kujul eksporditavate toodete, välja arvatud
linnaste, eksporditoetused on kindlaks määratud käesoleva
määruse lisas.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 10. veebruaril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. veebruar 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL

ETL 39/20 Euroopa Liidu Teataja 10.2.2006

(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) EÜT L 147, 30.6.1995, lk 7. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 777/2004 (ELT L 123, 27.4.2004, lk 50).



LISA

Komisjoni 9. veebruari 2006. aasta määrusele, millega määratakse teravilja ning nisu- ja rukkipüüli, -tangude ja
-jahu eksporditoetused

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuste
summa

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0
1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0
1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0
1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0
1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0
1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —

1101 00 15 9100 C01 EUR/t 4,11

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuste
summa

1101 00 15 9130 C01 EUR/t 3,84

1101 00 15 9150 C01 EUR/t 3,54

1101 00 15 9170 C01 EUR/t 3,27

1101 00 15 9180 C01 EUR/t 3,06

1101 00 15 9190 — EUR/t —

1101 00 90 9000 — EUR/t —

1102 10 00 9500 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9900 — EUR/t —

1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9900 — EUR/t —

1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 90 9800 — EUR/t —

NB: Nii tootekoodid kui A-rea sihtkohakoodid on kindlaks määratud komisjoni muudetud määrusega (EMÜ) nr 3846/87 (EÜT L 366, 24.12.1987, lk 1).

C01: Kõik kolmandad riigid, v.a Albaania, Bulgaaria, Rumeenia, Horvaatia, Bosnia-Hertsegoviina, Serbia-Montenegro, endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik, Lichtenstein
ja Šveits.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 237/2006,

9. veebruar 2006,

millega kinnitatakse odra maksimaalne eksporditoetus seoses määruses (EÜ) nr 1058/2005 osutatud
pakkumismenetlusega

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 13 lõike 3 esimest lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 1058/2005 (2) kuulutati
välja pakkumismenetlus odra eksporditoetuse kindlaks-
määramiseks eksportimisel teatavatesse kolmandatesse
riikidesse.

(2) Komisjoni 29. juuni 1995. aasta määruse (EÜ) nr
1501/95, millega kehtestatakse teravilja eksporditoetuste
andmist ja teraviljaturu häirete korral võetavaid meetmeid
käsitleva nõukogu määruse (EMÜ) nr 1766/92 teatavad
üksikasjalikud rakenduseeskirjad, (3) artikliga 7 nähakse
ette, et teatatud pakkumiste alusel võib komisjon otsus-
tada kindlaks määrata maksimaalne eksporditoetus, arves-
tades määruse (EÜ) nr 1501/95 artiklis 1 osutatud kritee-

riume. Sel juhul sõlmitakse leping pakkujaga või pakku-
jatega, kelle pakkumine on maksimaalse toetusega võrdne
või sellest madalam.

(3) Kohaldades eespool nimetatud kriteeriume kõnealuse
teraviljaga seotud praeguses turuolukorras, kehtestatakse
maksimaalne eksporditoetus.

(4) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

3.–9. veebruarini 2006 teatatud pakkumiste alusel määruses
(EÜ) nr 1058/2005 osutatud pakkumismenetluse raames kinni-
tatakse odra maksimaalseks eksporditoetuseks 2,95 eurot tonni
kohta.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 10. veebruaril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. veebruar 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL

ETL 39/22 Euroopa Liidu Teataja 10.2.2006

(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (EÜT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) ELT L 174, 7.7.2005, lk 12.
(3) EÜT L 147, 30.6.1995, lk 7. Määrust on viimati muudetud määru-

sega (EÜ) nr 777/2004 (ELT L 123, 27.4.2004, lk 50).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 238/2006,

9. veebruar 2006,

millega kinnitatakse pehme nisu maksimaalne eksporditoetus seoses määruses (EÜ) nr 1059/2005
osutatud pakkumismenetlusega

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 13 lõike 3 esimest lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 1059/2005 (2) kuulutati
välja pakkumismenetlus pehme nisu eksporditoetuse
kindlaksmääramiseks eksportimisel teatavatesse kolman-
datesse riikidesse.

(2) Komisjoni 29. juuni 1995. aasta määruse (EÜ) nr
1501/95, millega kehtestatakse teravilja eksporditoetuste
andmist ja teraviljaturu häirete korral võetavaid meetmeid
käsitleva nõukogu määruse (EMÜ) nr 1766/92 teatavad
üksikasjalikud rakenduseeskirjad, (3) artikliga 7 nähakse
ette, et teatatud pakkumiste alusel võib komisjon otsus-
tada kindlaks määrata maksimaalne eksporditoetus, arves-
tades määruse (EÜ) nr 1501/95 artiklis 1 osutatud kritee-

riume. Sel juhul sõlmitakse leping pakkujaga või pakku-
jatega, kelle pakkumine on maksimaalse toetusega võrdne
või sellest madalam.

(3) Kohaldades eespool nimetatud kriteeriume kõnealuse
teraviljaga seotud praeguses turuolukorras, kehtestatakse
maksimaalne eksporditoetus.

(4) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Alates 3.–9. veebruarini 2006 teatatud pakkumiste alusel
määruses (EÜ) nr 1059/2005 osutatud pakkumismenetluse
raames kinnitatakse pehme nisu maksimaalseks eksporditoetu-
seks 3,00 EUR/t kohta.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 10. veebruaril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. veebruar 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) ELT L 174, 7.7.2005, lk 15.
(3) EÜT L 147, 30.6.1995, lk 7. Määrust on viimati muudetud määru-

sega (EÜ) nr 777/2004 (ELT L 123, 27.4.2004, lk 50).
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